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Опис дисципліни 

 

Мета викладання навчальної дисципліни “Інтерференція рідної мови у формуванні 

фонетичних і граматичних навичок англійської мови” полягає у забезпеченні підготовки 

студентів до реалізації їхніх професійних функцій вчителя англійської мови в умовах 

мультилінгвальної освіти удосконаленні їхньої граматичної та фонетичної компетентностей. 

Навчальний контент 

Години 

(лек. / 

практ.) 

Тема Результати навчання Завдання 

Змістовий модуль 1. Language interference and methods of its overcoming in foreign 

language teaching 

 

2/2 ТЕМА 1. LANGUAGE 

INTERFERENCE AND 

ITS 

CLASSIFICATIONS. 

 

Знати основні поняття курс; вміти 

визначати особливості мовної 

інтерференції в умовах білінгвізму;  

знати психологічні механізми засвоєння 

іноземних мов в умовах білінгвізму; 

сучасні дослідження у галузі 

психолінгвістики стосовно оволодіння 

англійською мовою;  

Питання для 

обговорення 

4/4 ТЕМА 2. GRAMMAR 

INTERFERENCE IN 

Вміти використовувати набутий 

студентами мовний досвід у навчанні 

Питання для 

обговорення,  
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TEACHING 

MORPHOLOGICAL 

SYSTEM OF THE 

ENGLISH LANGUAGE.  

 

англійської мови; застосовувати 

порівняльний аналіз мовних систем у 

практичній професійній діяльності; 

виявляти зони для позитивного 

переносу знань; знати принципи відбору 

граматичних структур; знати цілі, етапи 

та засоби формування граматичної 

компетентності з англійської мови;  

презентації, 

ІНДЗ 

Змістовий модуль 2. Syntactic interference and methods of its overcoming in foreign 

language teaching 

 

4/2 ТЕМА 3. SYNTACTIC 

SYSTEM OF THE 

ENGLISH LANGUAGE. 

SENTENCE ITS 

STRUCTURE. MAIN 

PARTS OF THE 

SENTENCE. 

 

Вміти визначити особливості 

синтаксичної інтерференції; уміти 

здійснювати порівняння контактних мов 

на синтаксичному рівні та застосовувати 

його результати для створення умов для 

позитивного переносу та попередження 

синтаксичної інтерференції;  

Питання для 

обговорення, 

презентації, 

ІНДЗ 

2/2 ТЕМА 4. METHODS OF 

PREVENTING AND 

OVERCOMING 

GRAMMAR 

INTERFERENCE. 

 

Знати сучасні дослідження з проблеми 

попередження та подолання граматичної 

інтерференції; уміти здійснювати 

порівняння граматичних одиниць 

контактних мов та застосовувати його 

результати для створення умов для 

позитивного переносу та подолання 

інтерференції; аналізувати та 

розробляти навчальні матеріали для 

формування англомовної граматичної 

компетентності. 

Питання для 

обговорення, 

презентації, 

ІНДЗ 

Змістовий модуль 3. Phonetic interference and methods of its overcoming in foreign 

language teaching 

 

4/4 ТЕМА 5. THE SOUNDS 

SYSTEM OF THE 

ENGLISH LANGUAGE. 

Вміти визначити особливості 

фонетичної інтерференції; уміти 

здійснювати порівняння контактних мов 

на фонетичному рівні та застосовувати 

його результати для створення умов для 

позитивного переносу та попередження 

фонетичної інтерференції; 

Питання для 

обговорення, 

презентації, 

ІНДЗ 

4/2 ТЕМА 6. METHODS OF 

PREVENTING AND 

OVERCOMING 

PHONETIC 

INTERFERENCE. 

Знати сучасні дослідження з проблеми 

попередження та подолання фонетичної 

інтерференції; уміти здійснювати 

порівняння фонетичних одиниць 

контактних мов та застосовувати його 

результати для створення умов для 

позитивного переносу та подолання 

інтерференції; аналізувати та 

розробляти навчальні матеріали для 

формування англомовної фонетичної 

компетентності. 

Питання для 

обговорення, 

презентації, 

ІНДЗ 



Індекс 

в 

матриці 

ОП 

Програмні компетентності 

ЗК3 Здатність навчатися та продовжувати навчання із значним ступенем автономності 

для оволодіння сучасними знаннями 

ЗК5 Здатність спілкуватися іноземною мовою. 

ЗК6 Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях професійної або 

навчальної діяльності. 

ЗК7 Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу 

ЗК8 Здатність бути критичним і самокритичним, генерувати нові ідеї, працювати в 

команді 

ЗК9 Здатність виявляти та вирішувати проблеми освітнього характеру, адаптовуватися, 

самоорганізовуватися та діяти в нових ситуаціях 

ЗК10 Здатність користуватися інформаційними та комунікаційними технологіями у 

швидкоплинних умовах сьогодення 

ФК1 Здатність визначати основні цілі і завдання освітнього процесу та специфіку 

діяльності вчителя іноземної мови у закладах ЗСО. 

ФК2 Здатність формувати в учнів іншомовну комунікативну компетентність. 

ФК3 Здатність здійснювати письмове та усне спілкування іноземною мовою у різних 

регістрах, відповідно до жанровостильових різновидів з метою 

розв’язання комунікативних завдань. 

ФК7 Здатність здійснювати об’єктивний контроль і оцінювання рівня навчальних 

досягнень учнів. 

ФК8 Здатність планувати і організовувати навчально-виховний процес і позакласну 

роботу з англійської мови, другої іноземної мови і зарубіжної літератури. 

ФК9 Здатність планувати, організовувати, здійснювати прикладне мікродослідження з 

предметної спеціальності, систематизувати, аналізувати, інтерпретувати та 

представляти його результати 

ФК12 Здатність до критичного аналізу, діагностики й корекції власної педагогічної 

діяльності, оцінки педагогічного досвіду. 

ФК13 Здатність організовувати та керувати власним професійним розвитком та інших 

осіб у сфері вивчення та навчання іноземних мов 

 Програмні результати навчання 

ПРН5 Знати мовні норми з державної, англійської та другої іноземної мов, 

соціокультурну ситуацію розвитку іноземних мов, особливості використання 

мовних одиниць у певному контексті. 

ПРН7 Вміти аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати 

мовні явища і процеси, що їх зумовлюють. 
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Політика оцінювання 

 

● Політика щодо дедлайнів та перескладання: Роботи, здані несвоєчасно без поважних 

причин, будуть оцінені меншою кількістю балів (75% від можливої максимальної 

кількості балів за певний вид діяльності). За наявності поважних причин дозволяється 

перескладання модулів. 

● Політика щодо академічної доброчесності: Заборонено списувати під час виконання 

контрольних робіт (в т.ч. із використанням мобільних пристроїв). Дозволяється 

використовувати мобільні пристрої лише під час он-лайн тестування та підготовки 

практичних завдань в процесі заняття. Письмові завдання перевіряються на наявність 

плагіату і допускаються до захисту, якщо виявлено не більше 20% коректних текстових 

запозичень.  

● Політика щодо відвідування: Відвідування занять є обов’язковим. За об’єктивних 

причин (наприклад, хвороба, працевлаштування, міжнародне стажування, відрядження) 

навчання може відбуватись в он-лайн формі за погодженням із керівником курсу.  

 

Оцінювання 

 

Остаточна оцінка за курс розраховується наступним чином: 

 

Види оцінювання % від остаточної оцінки 

Модуль 1 (теми 1-2)  усне опитування, презентації, кейси 20 

Модуль 2 (теми 3-4) усне опитування, презентації, кейси  20 

Модуль 3 (теми 5-6) усне опитування, презентації, кейси 20 

ІНДЗ (теми 1-6)  15 

Екзамен (теми 1-6) – підсумковий тест (або комплексне 

ІНДЗ)  
25 

Всього 100 

 

 

 
 


	Навчальний контент
	Політика оцінювання

